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ATTENTION!
Thismanual containsrulesof operationand maintenance
for hydraulic floor jack STELS.
Please pay particular attention to safety phrases.
Violation of safety procedures may lead to equipment
failure or cause injuries.
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ATENCAO!

Este manual contém regras de funcionamento e
manutencdo para o macaco hidraulico de pavimento
STELS.

Preste atengdo as frases de seguranga. A violagdo dos
procedimentos de seguranga pode levar a falha do
equipamento ou causar lesoes.
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JOMKPAT rMAPABJINYECKUIA
MNOAKATHOW, 3,51

BAMHO!

B faHHOM pyKOBOACTBE PAacCMOTPEHbI MpaBuia 3KC-
nayataummn 1 TEXHUYECKOro 06CyKMBaHNA [JOMKpaTa
ruppasnuyeckoro nogkatHoro STELS.

Moxanyiicta, obpatute ocoboe BHUMaHWe Ha npe-
aynpexpawowme Haanucy. HapylweHne WHCTPYKLmUM
MOXET MPUBECTY K NONOMKe 060pyA0BaHUA NN TPaBME.

Date of manufacture is indicated on the product.
A data de fabricagao é indicada no produto.
J[laTa N3roToBNEHVA yKasaHa Ha U3aenuu.
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PURPOSE OF THE ITEM

The hydraulic floor jack is a device with manual drive designed to raise the load
to a height of 100-565 mm. The device features simplicity of maintenance and
reliability in operation, smooth lifting of load with minor working effort and the
exact fixation thereof at the specified height.

The model is equipped with a delivery pump with two plungers (QUICK LIFT
function).

DELIVERY SET

1. Jack, 1 pc
2. Handle, 1 pc (consists of two parts
3. Usermanual

TECHNICAL CHARACTERISTICS

PRO| ||, § |-t
Lifting capacity, t 3.5
Pickup height, mm 100
Lifting height, mm 565
Item gross weight, kg 46
Handle length, mm 1200
Oil type Machine oil 22
Oil working volume, ml 265
Temperature working range, °C —25...445
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1.  Frame
2. Liftingarm
3. Saddle (support base)
4. Handle
5. Tray
6. Frontwheels
7. Real wheels
8. Hydraulic unit
9. Safety valves
10. Oil filler
11. Lubrication fitting
12. "QUICKLIFT" system
13. Base
SAFETY INSTRUCTIONS

The dolly-type jack is high hazard equipment.

To avoid the risk of injuries and damage to property, read these operating instructions completely and
familiarize yourself thoroughly with the product.

This jack may be used only for load lifting. Never use this jack for the raised load pulling. Pulling of the jack
with lifted load is prohibited.

This jack should be used only on smooth, hard and level surface capable of sustaining the load. Use on
other surface may cause load to drop.

After lifting, the load should be fixed with the help of special props or supports designed to hold the rated
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load weight and reliably keeping it in the lifted position.

Itis prohibited to stay or carry out works under the lifted load held only by the jack. Stay away from moving
hinged joints of the jack.

Never exceed the maximum rated lifting capacity of the jack. Overload of the jack may result in its failure
and cause personal injury.

The safety valve is adjusted for safe operation of the item with maximum rated load of 3.5 tons. It is
prohibited to change factory settings of the safety valve on your own; it may cause failure of the item and
personal injury.

It is permitted to use only the components and adapters recommended for use by the manufacturer.
Itis prohibited to disassemble the jack on your own initiative, as well as make changes into the construction
of the jack.

Failure to heed these rules may result in causing personal injury and failure of hydraulic equipment.

The operator working with the jack should be cautious, competent, should have passed a training course
and have a qualification in safety techniques when working with servo motors and their moving parts,
and should preserve safety measures while operating the jack.

All warning labels should always be legible and these operating instructions should be kept intact during
the whole service life of the jack.

BEFORE USE

Assemble the handle of thejack pump. Insert the upper part of the handleinto the lower part, align the holes
in them and insert the fixing screw by tightening it with the nut.

Install the handle assembly into the base and make sure that it is reliably fixed in the slot; and then tighten
it with the bolt. Try to rotate the handle in both directions - it should move freely.

Test the jack. For this, turn the handle clockwise until the release valve is firmly closed. Pump handle several
times up and down; when this is done, the lifting arm of the jack should start rising. To lower the lifting arm,
turn the release valve with the help of the handle counterclockwise by no more than three turns. When the
lifting arm is lowered completely, close the release valve by turning its handle clockwise as far as it goes.

1 2 (77 3

A CAUTION!
Operation of the jack in the wrong position, on the side, in the upside down
position is not allowed.

JACK OPERATING PROCEDURE

(THROUGH THE EXAMPLE OF VEHICLE LIFTING)

Make sure that the vehicle and jack are on smooth and hard surface and the jack has a possibility to be
displaced during lifting and lowering of the vehicle. Uneven, soft or slanted surfaces create hazard for the
execution of works.

Apply the parking brake in the vehicle, turn the automatic gearbox selector into the P position or engage
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the first gear in the vehicles with the mechanical gearbox; place vehicle wheels for straight-driving direction.
Additionally, fix the wheels which are not planned to be raised from the ground with wedge chocks. Make
sure that the vehicle passenger compartment is free of passengers.

With the help of the vehicle instruction manual, determine the points in the car body that may be used for car
lifting by the jack. Install the jack with fully lowered lifting arm under the vehicle opposite the vehicle lifting
point designed to contact jacks.

Close the release valve with the help of the jack handle by turning it clockwise as far as it goes, then insert
the handle into the pump unit handle sleeve and slowly pump until the lifting arm of the jack touches the
lifting point in the vehicle designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. Thelift pointin the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. Thelifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Lift the vehicle to the required height by pumping the handle of the jack. Install special stands or props under
the body of the vehicle.

Slowly turn the release valve by rotating the handle counterclockwise until the vehicle starts lowering
on the props. Make sure that the props are reliably holding the elevated vehicle.

Prior to lowering the vehicle after finishing the operations, make sure that there are no people or foreign
objects under the vehicle.

Screw the handle of the jack by rotating it clockwise as far as it goes, then slowly pump it until the lifting arm
of the jack touches the vehicle lifting point designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. Thelift pointin the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. Thelifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Raise the vehicleallittle by pumping the handle of the jack so as to remove the supports from under it. Remove
the supports to the side so that they permit the vehicle to rest on its wheels.

Slowly turn the handle of the jack counterclockwise until the vehicle starts lowering. Take care that the vehicle
is lowering slowly and smoothly.

A CAUTION!
Sharp lowering may cause slipping of the vehicle from the jack resulting
in personal injury of the operator.

After the vehicle is fully lowered on its wheels and is stable, wait until the lifting arm of the jack goes
offfrom the lift point of the vehicle. Then roll the jack aside and close the release valve by rotating the handle
of the jack clockwise until it is fully closed.

MAINTENANCE

When the jack is not used, the lifting arm of the jack should be fully lowered. This will prevent rusting
of the lifting arm piston rod.

Periodically lubricate moving parts of the jack: lifting arm piston rod, pump rods, axles and bearings
of the wheels. Use any engine oil for the purpose. Provision is made to lubricate the axle of the lifting arm
through a special lubrication nipple.

Do not use gasoline, kerosene, solvents and abrasive substances for cleaning the jack. They may damage
rubber seals and cause oil leakage.

Store jack on level surface in a clean and dry place. When doing so, see that the lifting arm of the jack is fully
lowered, and the release valve is fully closed.

Therepairoftheitem should be performed only by highly qualified specialists of the servicing center. The list
of service centers is presented in the warranty card.
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TROUBLESHOOTING CHART

Jack will not lift or
lower load

Insufficient oil level

Check oil level as per the following instructions:

1. Turn the release valve counterclockwise so that the piston
goes down fully. If the lifting arm does not go down, use force.
2. Place jack in a vertical position, open oil filler plug. Oil level
should be at the level of the lower point of the filler hole.

If the oil level is lower, top up oil to the required level. Use only
recommended type of oil.

3. Return the oil filler plug back home.

4. Close the release valve and lift fully and lower the lifting arm
of the jack several times. This will help fully distribute oil

in the whole system. In most cases, this helps to restore

the serviceability of the item.

5. Check operation of the jack.

Airis trapped in the
system of the jack

1. Turn the release valve counterclockwise by one full turn and
make six full strokes with the handle.

2. Turn the release valve clockwise as far as it goes

so as to close it fully.

3. Continue to pump the pump with the handle until the lifting
arm occupies the upper position and pump handle several
more strokes so as to blow all the air from the piston.

4. Carefully open oil filler plug partially so as to release

the trapped air.

5. Turn the release valve counterclockwise by one full turn;
lower the lifting arm to the extreme low position. Use force,

if necessary.

6. Close the release valve clockwise as far as it goes and check
serviceability of the jack. If necessary, repeat the above-
mentioned procedure one more time.

Jack will not lower
fully

The return spring of
the lifting arm has
slipped off or is broken

Drive it home or replace.
Lubricate all moving parts of the lifting arm.

Qil level is too high

Check oil level and drain excess by opening the oil filler plug.

PREPARATION TO UTILIZATION

Prior to utilization of the item all working fluid should be drained from it. To do this, turn the release valve
counterclockwise so that the piston goes full way down, and then close the valve. Open the oil filler plug

and drain all the oil.

SELLING AND UTILIZATION

The STELS equipment is realized via sales outlets and shops in accordance with the legislature of the
Russian Federation. Utilization of STELS equipment is performed in accordance with the requirements

and norms

of Russia and countries — participants of the Customs Union.
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TRANSPORTATION

Item can be forwarded by all types of enclosed transport in accordance with shipping rules, applicable for
each type of transport.
Transportation conditions under climatic factors:
outdoor temperature from -20 to +55 °C;
relative humidity up to 80 % under temperature +20 °C.
The package with item should not subjected to excessive shocks and precipitation during transportation
and handling.

Stowage and securing the transport crate with the packaged item in vehicles should ensure a stable
position and the lack of ability to move during transportation.

STORAGE

Storage must be carried out at outdoor temperatures from 0 to +40 ° C and relative humidity less than
80%, out of the reach of children. Shelf life is unlimited.

WARRANTY PERIOD

The warranty period of the item makes up 12 months since the date of selling, provided the safety rules,
rules of operation with the item and servicing and storage conditions have been duly preserved. The
consumer has the right to address the service center (see the warranty card) for post-warranty servicing
or repair.

WARRANTY

Product manufacturer's warranty is applied to the item.
Warranty period specified in the warranty card, and calculated from the date of sale. Warranty rules can
be found in warranty card.

SERVICE LIFE PERIOD
Average service life period subject to the rules of operation by consumer is 5 years.

DATE OF MANUFACTURE

The date of manufacture stamped on the product as item code:

246-TH22010201403150001

1 2 3

1. Model (original article) of manufacturer
2. The date of manufacture in the format of "year / month / day"
3. Lotnumber

IMPORTER

TOOLS WORLD Ltd.
Address: 142703, Russian Federation, Moscow region, Leninsky district, Vidnoe, Radialnaya street 3, bld. 8,
acc. 1-N, room 2
Tel.: +7 (495) 234-41-30.
Made in PRC
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OBJETIVO DO ITEM

O macaco hidraulico é um dispositivo com acionamento manual concebido para
elevar a carga a uma altura de 130-465 mm. O dispositivo apresenta simplicidade
de manutengdo e confiabilidade em operagao, elevagdo suave da carga com
menor esforgo de trabalho e sua fixagdo exata na altura especificada.

O modelo é equipado com uma bomba de entrega com dois @mbolos (fungao de
elevacgao rapida).

COMPONENTES NA ENTREGA

1. Macaco Hidralico, 1 peca
2. Alavanca, 1 peca (contém duas partes)
3. Manual deinstrucdo

CARACTERISTICAS TECNICAS

PRO| |, Y |ehoie
PROF{SE'UNAL ‘ 53@3: E/ QuIicK
LIFT

Capacidade de Elevacao, t 3,5
Altura da haste, mm 100
Altura total com a haste, mm 565
Peso bruto, kg 46
Comprimento da alavanca, mm 1200
tipo de 6leo Oleo de méaquina 22
Volume de 6leo, ml 265
Escala de trabalho Temperatura, C —25...+45
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1. Quadra
2. Brago de Elevacdo
3. Base de apoio
4. Cabode alavanca
5. Bandeja
6. Rodas dianterias
7. Rodas traseiras
8. Comando hidraulico
9. Avidlvula de seguranca
10. Abastecimento de déleo
11. Sistema de lubrificacdo
12. Sistema de Elevacéo rapido
13. Base
INSTRUCOES DE SEGURANCA

O macaco hidraulico é um equipamento de perigo elevado. Para evitar o risco de ferimentos e danos a
propriedade, leia este manual de instru¢oes completamente e familiarizar-se completamente com o
produto. Este macaco pode ser usado apenas para elevacdo de carga. Nunca puxar o macaco com carga
levantada é proibida. Este macaco deve ser usado somente piso plano, resistentes e superficie nivelada
capaz de sustentar a carga. Uso em outra superficie pode causar a queda da carga. Ap6s o levantamento, a
carga deve ser fixada com a ajuda de aderecos especiais ou suportes concebidos para suportar o peso da
carga nominal e manté-lo de forma confidvel na posicao levantada.
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E proibido ficar ou realizar obras ao abrigo da carga levantada realizada apenas pelo macaco. Fique longe
de se mover junto ao macaco.

Néao exceder a capacidade maxima de elevacdo do macaco. A sobrecarga pode resultar em sua falha e
causar ferimentos.

0 macaco hidréulico suportar uma carga méximo de 3 toneladas. E proibido alterar as configuracdes de
fabrica da vélvula de seguranca; pode causar a falha ou ferimentos pessoais.

E permitido utilizar apenas os componentes e adaptadores recomendadas pelo fabricante. E proibido
desmontar o macaco, bem como fazer alteragdes na sua estrutura.

O operador que trabalha com o macaco deve ser cauteloso, competente, deve ter feito um curso de
formacéo e ter uma qualificagdo em técnicas de seguranca ao trabalhar com setores de motores e suas
partes moveis e deve preservar as medidas de seguranga durante o funcionamento do macaco.

Todas as etiquetas de adverténcia devem ser sempre legiveis e estas instru¢des de funcionamento devem
ser mantidas intactas durante toda a vida util do macaco.

O nao cumprimento destas regras pode resultar em ferimentos pessoais e falhas no equipamento hidraulico.

[

ANTES DE USAR

Montar o punho da bomba do macaco. Insira a parte superior do punho na parte inferior, alinhe os furos
neles e insira o parafuso de fixagdo apertando-o com a porca.

Instale o conjunto do punho na base e se certificar de que ela esta fixada de forma confidvel. E depois
aperte-o com o parafuso. Tente girar o cabo em ambas as dire¢des - ele deve se mover livremente.
Realizando texto macaco. Para isso, gire a alavanca no sentido horério até que a valvula de liberacdo fique
firmemente fechada. Movimente a bomba vérias vezes para cima e para baixo; quando isso é feito, o braco
de elevacdo do macaco deve comecar a subir. Para abaixar o braco de elevacao, gire a valvula de liberagcao
com a ajuda do punho no sentido anti-hordrio por ndo mais de trés voltas. Quando o braco de elevacao
é abaixado completamente, feche a vélvula de liberagdo girando sua alavanca no sentido horario até
onde ela for.

A CUIDADO!
O funcionamento do macaco na posigao errada, no lado, na posigao de
cabeca para baixo nao é permitido.

PROCEDIMENTO OPERACIONAL

(THROUGH THE EXAMPLE OF VEHICLE LIFTING)

Certifique-se de que o veiculo e o0 macaco estdo em superficie lisa e resistente e ser o macaco tem a
possibilidade de ser deslocado durante a elevagao e abaixamento do veiculo. As superficies irregulares ou
inclinadas criam riscos para a execugdo do trabalho.

Acione o freio de mdo do veiculo, no caso de carro automaticos mantenha na posicao P ou engate a primeira
marcha nos veiculos com direcao mecanica; Colocar as rodas do veiculo na direcédo reta.

Além disso, fixar as rodas que ndo sao planejadas para ser levantado do chdo com cal¢os de cunha. Certifique-
se de que nao ha passageiros dentro do veiculo.

Com a ajuda do manual de instru¢des do veiculo, determinar os pontos na carrogaria do automével que
pode ser utilizado para o levantamento do carro pelo macaco. Instale o macaco com o braco de elevacao
totalmente rebaixado sob o veiculo em frente ao ponto de elevacdo do veiculo concebido para contato do
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macaco.
Feche a vélvula de libertacao com o auxilio da alavanca do macaco, rodando-a no sentido horério até ao
fim, insira 0 manipulo na manga da pega da bomba e bombear lentamente até que o braco de elevacéo do
macaco toque o ponto de elevagédo do veiculo concebido para Tomadas de contato.

Verifique a posicdo do suporte do braco de elevacdo do macaco. Certifique-se de que:

1. O ponto de elevacdo do veiculo é posicionado corretamente no centro;

2. O veiculo ndo pode deslizar sobre a base de apoio do macaco;

3. Obraco de elevagdo do macaco ndo ird causar danos ha nenhuma peca do veiculo.

Levante o veiculo a altura necesséria, bombeando o cabo do macaco. Instale suportes especiais ou acessorios
sob o corpo do veiculo.

Gire lentamente a vélvula de liberacéo, é girando a alavanca no sentido anti-horario até que o veiculo comece
a baixar nos aderecos. Certifique-se de que os apoios estao segurando o veiculo elevado.

Antes de baixar o veiculo apds o término das operacdes, verifique se ndo ha pessoas ou objetos sob o veiculo.
Coloque aalavanca do macaco rodando-a no sentido horario até ao ponto em que se encontra e, em seguida,
bata-a lentamente até que o braco de elevacao do macaco toque o ponto de elevacédo do veiculo concebido
para contato do macaco.

A ATENGAO!
Uma queda brusca pode causar o deslize do veiculo e do macaco, resultando
em ferimentos pessoais do operador.

Depois que o veiculo estiver completamente baixado sob as rodas e estavel, aguarde até que o braco de
elevacdo do macaco fique fora do ponto de elevagao do veiculo. Em seguida, role o macaco de lado e feche
a vélvula de liberacédo, girando o punho do macaco no sentido hordrio até que esteja completamente
fechado.

MANUTENGAO

Quando o macaco néo for utilizado, o brago de elevagdo do macaco deve estar totalmente baixado. Isso
impedira que haja ferrugem na haste do pistéo e braco de elevagao.

Periodicamente lubrificar as pegas moéveis do macaco: haste do pistao do braco de elevacéo, hastes da
bomba, eixos e rolamentos das rodas. Use qualquer 6leo do motor para o efeito. E feita uma provisdo para
lubrificar o eixo do braco de elevacdo através de um bocal especial de lubrificacdo.

Nao utilize gasolina, querosene, solventes e substancias abrasivas para limpar o macaco. Eles podem
danificar as vedagdes de borracha e causar vazamento de éleo.

Guarde o macaco na superficie nivelada num local limpo e seco. Ao fazer isso, verifique se o braco de
elevacao do macaco esta completamente abaixado e a vélvula de liberagao estd completamente fechada.
A reparacao do artigo deve ser realizada apenas por especialistas altamente qualificados do centro de
servico. A lista de centros de servico é apresentada no cartdo de garantia.
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TABELA DE SOLUGCAO DE PROBLEMAS

Verifique o nivel de éleo conforme as instrugdes a sequir:
1. Gire a valvula de liberacéo no sentido anti-horario para que
o pistao desca completamente. Se o braco de elevacao nao
descer, use forca.
2. Coloque o0 macaco na posicao vertical, abra o tampao de
enchimento de 6leo. O nivel de 6leo deve estar ao nivel do
o s ponto mais baixo do orificio de enchimento. Se o nivel de éleo
macaco nao Nivel de dleo for menor, encha o 6leo até o nivel desejado. Utilize apenas o
levanta ou abaixa : ] ¢ o ) p
acarga insuficiente tipo de dleo recor'rjendado. ) i
3. Retorne o tampéo de enchimento de éleo.
4.Feche avalvula de liberagao e levante-a completamente
e abaixe o braco de elevagdo do macaco varias vezes. Isso
ajudard a distribuir
5.Em todo o sistema. Na maioria dos casos, isso ajuda a
restaurar a capacidade de manutencao do item.
6. Verifique o funcionamento do macaco.
1. Gire a valvula de liberagdo no sentido anti-horario por uma
volta completa e faga seis cursos completos com a al¢a
2. Gire a valvula de liberacdo no sentido horario até o fim para
fecha-la completamente.
3. Continue a bombear a bomba com a pega até que o braco
de elevagao ocupe a posicao superior ea manivela da bomba
< varias vezes mais para soprar todo o ar do pistao.
Ssat;ﬁ]s;ah?éfa'ssl{lg 4. Abra cuidadosamente o tampao de enchimento de 6leo
parcialmente para libertar o ar.
5. Gire a valvula de liberacéo no sentido anti-horario em uma
volta completa; abaixe o braco de elevagao até a posicao mais
baixa. Use forca, se necessario.
6. Feche a valvula de liberagdo no sentido horario até o fim
e verifique a capacidade de manuten¢ao do macaco. Se
necessario, repita o procedimento acima uma vez mais.
- A mola de retorno
\l)/laaicbaacigar:ao do brago de ) Dirija-o para substituir. o .
completamente ele\(agao desliza ou Lubrifique todas as partes moveis do braco de elevagéo.
estd quebrada
O nivel de dleo esta Verifique o nivel de dleo e drenar o excesso abrindo o tampao
muito alto de enchimento do 6leo.

PREPARACAO A UTILIZACAO

Antes da utilizagdo do item todo o fluido de trabalho deve ser drenado a partir dele. Para fazer isso, gire a
valvula de liberagéo no sentido anti-horario para que o émbolo fique cheio, e entao feche a vélvula. Abra
o tampéao de enchimento de éleo e drene todo o 6leo.

TRANSPORTE

O produto pode ser encaminhado por todos os tipos de transporte fechado de acordo com as regras de
expedicdo, aplicaveis para cada tipo de transporte.
Condigdes de transporte sob fatores climaticos: Temperatura exterior de -20 a +55 ° C;
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Humidade relativa até 80% sob temperatura +20 ° C.
O pacote com o item nao deve ser submetido a choques excessivos e precipitacao durante o transporte
e manuseio.

ARMAZENAMENTO

O armazenamento deve ser efeituado a temperaturas exteriores de 0 a +40 ° C e humidade relativa inferior
a 80%, fora do alcance das criancas. A vida util é ilimitada.

PERIODO DE GARANTIA

O periodo de garantia do item compensa 12 meses desde a data de venda, desde que as regras de
seguranga, as regras de operagdo com o item e as condi¢des de manutencdo e armazenamento tenham
sido devidamente preservadas. O consumidor tem o direito de dirigir-se ao centro de assisténcia técnica
(ver o cartdo de garantia) para assisténcia pds-garantia ou reparacao.

GARANTIA

A garantia do fabricante do produto é aplicada ao item.
Periodo de garantia especificado no cartdo de garantia e calculado a partir da data de venda. As regras de
garantia podem ser encontradas no cartdo de garantia.

GARANTIA DE SERVICO E PRODUTO
Prazo de vida util médio sujeito as regras de operagao por consumidor é de 5 anos.
DATA DE FABRICACI\O

A data de fabricagao carimbada no produto como cédigo do item:

246-TH22010201403150001

1 2 3

1. Modelo (artigo original) do fabricante
2. Adata de fabricagdo no formato "ano / més / dia"
3. Numerodo lote

IMPORTADOR

MUNDO DAS FERRAMENTAS DO BRASIL LTDA, RUA IRAQUARA, 18 GUARULHOS - SP, CEP: 07161-550,
TELEFONE: 11 2466-8086, SAC: 0800 777 8 999, mail@toolsworld.com.br
PAIS DE ORIGEM: CHINA
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HA3HAYEHUE U3AENNA

MvapaBnuyeckuin NnogkaTHOW AOMKpAT NpeAcTaBnseT cobon yCTPOUCTBO C PYUHbIM
NpYMBOAOM, NpeAHa3Ha4YeHHoe AN NOAHATUA rpy30B Ha BbicoTy 100-565 mm. OTnu-
YaeTcsi NPOCTOTOM O6CIyXMBaHWUSA U HAOEXKHOCTLIO B 3KCMJlyaTauun, No3BonsieT npu
He6ornbLLIOM paboyeM yCUnum ocyLecTBATb NNaBHbIN NOABLEM rpy3a U ero TOYHYIo
chpuKcaLmo Ha 3aAaHHOM BbICOTE.

Mopenb ocHalleHa HarHeTaroLWwmM HacoCoM ¢ ABYMs nnyHxepamm (pyHkums QUICK

LIFT).
KOMIMJIEKT NOCTABKU

oco B

1 2 3 4 5
1. [Hdomkpart, 1 w. 4. Pe3nHoBas Hacagka, 1 wr.
2. PykoATKa, 1 WT. (COCTOMT 13 ABYX YacTen) 5. PykoBoAacCTBO No aKkcryataumm, 1 .

3. PeMOHTHbI KOMMNEKT NPOKNafokK, 1 Wr.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

PRO| |,  |#=*
PROFT}:{'UNAL ° gm r@ BbICTPbI/A
NogbLEM

[py3onogbemHoOCTb, T 3,5
BbicoTa nogxeaTta, MM 100
BbicoTa nogbema, Mm 565
Bec uspgenuna 6pyTTo, Kr 46
[nvHa pyKoATKM, MM 1200
Mapka macna Machine oil 22
Pabounn o6bem macna, Mmn 265
Pabounin arana3oH Temnepartyp, °C —25...+45
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YCTPOMNCTBO

11

10
\3
2
/5
(6
/1
8
9
13
7

.
12

4

Pama

MNMogbemHbIN pbluar

Cenno (onopHas ocHOBa)
PykoaTka

JloTok

MNepepHue Koneca

3afHue Koneca
TMppasnuuecknin 6ok
MNpepoxpaHuTenbHble KnanaHbl
10. MacnosanvBHasA ropfioBnHa
11. WTryuep AnA cMaskm ocn NOAbEMHOrO pblyara
12. Cuctema «QUICK LIFT»

13. OcHoBaHue

WVWONOUAWN =

TPEBOBAHWUA BE3OMACHOCTHU

MopakaTHON AOMKpaT — 060pyAOBaHVIE MOBbILLEHHON OMAacHOCTW. Bo n3bexaHue nosyyeHnsa TpaBm 1 no-
BPEXAEHUA MYLLECTBA BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECh C HAaCTOsALLe MHCTPYKLMEN Mo SKCnayaTaumm.
JloMKpaT MOXeT 1CMonb30BaTbCA TOMBKO ANA NoAbeMa rpysa. MNepemelyeHrie MOAHATOro rpysa npw no-
MoLLM fOMKpaTa 3anpetlyaeTca. [NepemelleHne foMKpaTa C rpy30Mm 3anpeLaeTcs.

JlomMKpaT AOMXeH NCNOoMb30BaTbCA TONbKO Ha TBEPAON, POBHOW 1 YCTONYMBOW NOBEPXHOCTM. icnonb3o-
BaHVe Ha MHOW NOBEPXHOCTY MOXET NMPUBECTY K MafeHuio rpysa.

Mocne nogbema rpys fomKeH ObiTb 3adpVKCUPOBAH NPY MOMOLLY CrIeLasbHbIX ONOP UKW NOACTABOK, pac-
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CUMTaHHbIX HA BEC FPY3a U HAafeXHO YAep>KNBAIOLMX ero B MOAHATOM COCTOAHMUN.

3anpeLyaeTcs HaXoAUTLCA UK BbINMOSHATL PAabOTbl MO rPY30M, KOTOPbIN YAEPKNBAETCHA TONbKO JOMKPa-
ToM. He npuKkacainTecb K MOABUXHbBIM LUAPHVPHBIM COEAMHEHNAM JOMKpaTa.

He npesbiwarite MakcvmanbHO JOMYCTUMYIO FPY30NOAbEMHOCTb AOMKpaTa. [eperpys fJomMKpaTa MoXeT
NPYBECTU K BbIXOAY €ro U3 CTPOA 1 NOJYYEHUIO TPABM.

MpenoxpaHuTeNbHbIN KanaH HacTPOeH Ha 6e3omnacHyio paboTy N3Aenus C MaKCUMasbHO JOMYCTUMON
Harpy3Kkom 3,5 TOHHbI. 3anpeLaeTcsl CaMOCTOATESIbHO MEHSATb 3aBOACKME HACTPOMKU MPeAoXpaHuTeb-
HOTO KJlarnaHa, 3T0 MOXET MPUBECTY K BbIXOZY U3 CTPOS U3LENUs 1 TPaBMaM.

Pa3peluaeTcs MCNonb30BaTh TONBKO KOMMIEKTYIOWME 1 NEPEXOAHNKM, PEKOMEHA0BaHHbIE MPOU3BOAN-
TerneMm. 3anpeLLaeTca CaMoCTOATENIbHO MPOU3BOANTL Pa36oPKy JOMKPATa, @ TakKe BHOCUTb M3MEHeHMs
B €ro KOHCTPYKLMIO.

Onepatop, paboTatoLmii ¢ AOMKPATOM, AOMKEH MPOMTN Kypc MO TexHUKe 6e30macHoCTU npu padoTe
C CEPBOABUTaTENAMY 1 MX ABVXKYLMMICH YacTAMU U COBNIOAATH BCe Mepbl PEAOCTOPOXKHOCTY.
YnTaemMocTb BCeX MPeayrnpexaalowmnx HaKIeeKk U HaCTOALAA UHCTPYKLMA JOMKHbI 6biTb COXPaHEHbI
B L€/IOCTHOCTM B TEYEHVE BCEro CPOKa SKCMyaTaLuum oMKpara.

MrHoprpoBaHme faHHbIX MPaBU MOXKET MPUBECTM K MOMYUYEHIO TPABM, @ TaKXKe K BbIXOZY U3 CTPOS M-
LpaBnnyeckoro 06opyaoBaHms.

noaAroToBKA K 3KCNNYATALUN

CobepuTe pyKoATKY Hacoca loMKpaTa. BcTaBbTe BEPXHIOK YacTb PYUKY B HUXKHIOK, COBMECTUTE OTBEPCTUA
B HUX U1 BCTaBbTE GUKCMPYIOLLNIA BUHT, 3aTAHYB €ro rankoi.

BcTaBbTe cO6paHHyt0 PyKOATKY B OCHOBaHUE 1 yOeAnTECh, UTO OHa YETKO 3adUKCMPOBaHa B nasy, 3aTem
3aTAHMTe ee 6onToMm. [MoBpaLlainTe pykoATKy B 06e CTOPOHbI — OHa A0/KHa BpaLlaTbCA CBOOGOAHO.
MpoTecTnpyiiTe AOMKpAT. N5 3TOro NOBepHUTE PYKOATKY MO YaCOBOW CTPESKE A0 yNnopa A1 MOSHOro 3a-
KpbITUA 3aNOpHOro KnanaHa. Mokayante HECKONBKO pa3 PyKOATKY Bnepef-Hasaa, Npy STOM MOABEMHbIN
pblyar JOMKpaTa AOKEH HauaTb NOAHUMATLCA. YTOObI ONYCTUTL NOABEMHBIN Pblyar, MOBEPHUTE PYKOAT-
Ky NPOTVB YacOBOWI CTPENKM He 6osnee YeM Ha Tpu obopoTa. Koraa pbiyar NoSHOCTbIO ONYCTUATCA, 3aKPON-
Te 3anopHblii KNanaH, NOBEPHYB PYKOATKY MO YacOBOW CTpesike A0 yrnopa.

N
\Y

A BHVMAHME!
Pa6oTa flomKpaTa B HenpaBubHOM MOJI0KeHUY (Ha 60Ky, B nepeBepHYTOM COCTOAHUN
nAap.) He npefycMoTpeHa.
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NMnOoPAAOK PABOTbl C JOMKPATOM

(HA MPUMEPE NOAHATUA ABTOMOBWNA)

MpoBepbTe, YTO ABTOMOOWITL 1 JOMKPAT HaXOAATCA Ha TBEPAOW 1 POBHOW MOBEPXHOCTU M AOMKPAT UMeeT
BO3MOXHOCTb CMeLaTbCA BnepeA-Hasad BO Bpemsa NoAgbemMa 1 onyckaHus aBTomobunsa. HepoBHas, He-
TBEpAasA UM HaKNOHHAsA NMOBEPXHOCTb CO3AACT OMNacHble /1A BbINOSHEHWA PaboTbl yCIOBUA.

MocTaBbTe aBTOMOOWIIb Ha CTOAHOUHBIV TOPMO3, cenekTop AKII nepeBeguTe B nonoxeHve P nn6o BKto-
yuTe nepsylo nepepayy Ha aBTomobune ¢ MKIM, BbicTaByTe Koneca NpAmMo. [lononHNTeIbHO 3adpuKcu-
pyViTe Koneca, KOTopble He MpeAnonaraeTca OTPblBaTb OT 3€MN, KIVHOBUAHbIMU yriopamu. Yoegutech,
YTO B CasloHe aBTOMOOUNA HUKOTO HET.

OnpepenuTe Npyi NOMOLLM MHCTPYKLMK MO SKCMyaTaumum aBTOMOOUNSA, FAe Ha Ky30Be pacronoXeHbl OT-
BETHbIE YacTV, 3a KOTOPble aBTOMOGUIb MOXHO MOAHMMATL JOMKPATOM. YCTaHOBWTE JOMKpPAT C NOSHO-
CTblO OMYyLLEHHbIM MOAbEMHbIM PblYaromM nog aBToMo6ub HaNpPOTUB OTBETHOW YacTy A1 JOMKPATOB.
3aKpyTuTe PyKOATKY JOMKpaTa A0 yrnopa Nno 4YacoBOW CTpenKe, 3aTeM MeAJIeHHO KavyalTe ee o Tex nop,
noka nogbeMmHbIii pblyar AOMKpaTa He KOCHEeTCA OTBETHOW YacTy Ha Ky30Be aBTOMOOWNIA.

MNpoBepbTe NoNoXKeHne ONMOPHOI YaCTU MOABEMHOIO pbluara fomMmKpaTta. Yoenurech, Uto:

- OTBeTHas YacTb Ha Ky30Be aBTOMOOUA pacronoXeHa TOUHO MO LEHTPY ceaa;

— aBTOMOOUIb He COCKOMb3HET C AOMKpPaTa;

- NOAbEMHbIN pblyar JOMKPaTa He HaHeCeT MOBPEXAEHNA HNKAKNM YacTAM 1 ieTanAaM aBToMo6UNA.
MogHMMUTE aBTOMOOUIB Ha Tpebyemyto BbICOTY, Kauas PyKOATKY fJoMKpaTa. [ofcTaBbTe Noj Ky30B aBTo-
MobUNA cneyunanbHble Onopbl UK NOLACTaBKY.

MepneHHo BpalyaiiTe PyKOATKY [OMKpaTa MPOTUB YacOBOW CTPENKWM JO TeX Mop, Moka aBTOMOOWIb
He HauHeT onycKaTbCA Ha NOACTaBKU. Y6eAnTeCh, YTO MOACTaBKY HAEXKHO YAEPKMNBAIOT NOAHATHIA aBTO-
MobUnb.

Mpexpae yem onycTUTb aBTOMOGUIb NMOCSIe OKOHYaHUA paboT, ybeamTech, YTo Noj aBToMobUIEM He Ha-
XO[ATCA JIIOAN N MOCTOPOHHME NpeAMEeTbl.

3aKpyTuTe pyKoATKY AOMKpaTa 4o yrnopa Mo 4acoBOW CTpesnike, 3aTeM MefiIeHHO KayaliTe ee f10 Tex nop,
noKa NofbeMHblii pblyar JOMKpaTa He KOCHETCA OTBETHOMN YacTU Ha Ky30Be aBTOMOOMAA.

MpoBepbTe NonoeHne ONOPHOI YaCTU NOABEMHOrO pblyara JOMKpaTa.

Y6eautecsb, uTto:

- OTBeTHaA YacTb Ha Ky30Be aBTOMOOWSIA PaCcMoNioXeHa TOYHO MO LIeHTPY Ceana;

- aBTOMOGWIIb He COCKOMb3HET C JIOMKpaTa;

- MOAbEMHbI pblyar AOMKpaTa He HaHeceT NOBPeXAEHNA HNKaKNM YacTAM 1 feTanam aBToMo6unA.
MpunogHYMKTE aBTOMOOUNb, Kauasa PyKOATKY AOMKpPaTa, 1A TOro YTobbl ybpaTh NOACTaBKM M3-MOJ HEro.
Y6epuTe noACcTaBKM B CTOPOHY, YTOObI OHU He NOMeLLanv aBTOMOGWIII0 OMYCTUTLCA Ha Kosleca.
MepneHHo BpaljaiiTe pyKOATKY AOMKpaTa MPOTMB YacOBOW CTPENKU A0 TeX Mop, Nnoka aBToMo6ub
He HauHeT onyckaTbcA. CnepfuTe 3a Tem, YUTOObI ONycKaHVe aBTOMOOWSIA NPOVCXO[NN0 MEASIEHHO 1 NIABHO.

A BHUMAHME!
Peskoe OnycKaHne MoXeT NpuBecTu K CpbiBYy aBTomo6una c AOMKpaTa n TpaBmMmu-
poBaHuio onepaTopa.

Mocne Toro Kak aBTOMOGUIb MOMHOCTBIO 1 YCTOMYMBO ONYCTUTCA Ha KOneca, AOXKANTECh, KOrAa Nofb-
€MHBbIV pblyar JOMKpaTa OTOMAET OT OTBETHOMN YacTyi aBTOMOGWA. 3aTemM OTKaTUTe [JOMKPAT B CTOPOHY
1 3aKpOWTe 3aMopHbIN KanaH, MTOBEPHYB ero PyKOATKOWN [JOMKpaTa o ynopa no YacoBOW CTPenKe.
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OBCNTYXXUBAHUE UYXO0[

Korpia JOMKpaT He UCronb3yeTcs, MOAbEMHbIN pblyar AOMKPaTa AO/MKEH ObiTb MOMHOCTbIO OMyLLEH. ITO
npefynpesut nosBieHne KOPPO3UM Ha LITOKE MOABEMHOTO pblyara.

Mepuognyeckn cmasbiBaiTe ABUXKYLUMECA YacTy AOMKpATa: WTOK NMOLBbEMHOrO pbluyara, LUTOKM Hacoca,
OCM 1 NOALINMHMKY Konec. [1na cMasKun Ucnonb3yiTte ntob6oe MOTOpHoe Macsio. MpefycmMoTpeHa cmaska
0OCM NOABEMHOTO pblyara Yepes cneLyanbHbIi WTyLep.

He ucnonb3yite G6eH3MH, KEPOCUH, pacTBOPUTENM 1 abpasuBHble BeLecTBa ANA OYMCTKM AOMKpaTa.
OHV MOTYT NOBPEANTL PE3NHOBbIE YNIIOTHEHWA, UTO BbI3OBET MPOTEUKY Macsa.

XpaHuTe AOMKpPaT Ha POBHOW MOBEPXHOCTW B YMACTOM 1 CyXom MecTe. Mpn 3TOM HEO6XOANMO, YTOObI
NOABEMHbIV PblYar AOMKPaTa 6bi1 MOHOCTBIO OMYLLEH, @ 3aMOPHbIN KNanaH 3aKkpbIT.

PeMOHT u3genusa JOmKeH NPOV3BOANTLCA TONBKO KBANMGMULMPOBAHHBIMY CreyuanucTamMmm cepBMcHOro

LeHTpa. I'Iepequb CEPBUCHDbIX LLEHTPOB NpUBEAEH B FapaHTMﬁHOM TaJloHe.

BO3MOHbIE MPOBJIEMbI MPU SKCMNYATALNA

Homkpat

He nofHNmaeT
VNV He onyckaeT
rpys.

HepocTaTouHbi
ypoOBeHb Macna.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna, Cneaya MHCTPYKLUWK:

1. TloBepHWTE 3aMOPHbIV KNanaH NPOTUB YaCOBOW CTPENKH,
YTO6bI MOPLUEHb MOMHOCTBIO ONYCTUACA BHK3. Ecnn
MOABEMHBIN PblYar He OMyCKaeTCA, NPUMEHUTE Cuny.
2.lMocTaBbTe JOMKpPAT B BepTUKaIbHOE NONOXeHVe, OTKponTe
nNpo6Ky Macno3anvBHOI ropPIOBUHbI. YPOBEHb Macna AOoMKeH
6bITb Ha YPOBHE HIXKHEW TOUKM 3a/IMBHOTO OTBEPCTUA.

Ecnv ypoBeHb HUXe, floneiiTe Macio 10 Heo6XoAMMOro
YPOBHA. Vicnonb3ynTe TONbKO peKoOMeHAOBaHHOE Macsio.

3. BepHuTe Ha MecTo NPO6KY Macno3anBHOW rOPfIOBUHbI.

4. 3akpoWTe 3aMopHbIV KNnanaH 1 HECKONbKO pa3 MOJIHOCTbIO
MOAHUMUTE 1 ONYCTWTE NOABEMHBIN pblYar AOMKpaTa. 3To
NO3BONINT NOIHOCTbIO pacnpeAenuTb Macso Mo BCel cucteme.
B 60nblIMHCTBE C/lyyaeB 3TO NOMOraeT BOCCTAHOBUTL paboTy
nsgenua.

5. MpoBepbTe paboTy AOMKpaTa.

B cucteme
fOMKpaTa
CKOMUACA BO3AYX.

1. MoBepHUTE 3aMOPHbIN KNanaH NPoTB YacoBOW CTPENKN

Ha OAVH NOJHbI 06OPOT M CAeNaiTe WeCTb NOMHbIX XOA0B
PYKOATKOW.

2.MoBepHUTE 3aN0OpPHbIii KNanaH No YacoBoW CTpenke

[10 ynopa, Ytobbl 3aKpbITb €ro.

3. MpoponxaiiTe NPOKaumnBaTb HACOC PYKOATKOMN 10 TEX

nop, Noka NoABLEMHbIN pblyar He NPUMET KpaliHee BepxHee
NoNoXeHue, N MpoKayanTe elle HeCKONbKO pas,

4TO6bI YAANUTL BO3/YX, 3aMONHUBLLNIA NOPLUEHb.

4. AKKypaTHO NPUOTKPONTE NPOBKY Macn03anvBHo
rOPNOBUHbI, YTOGbI BbINYCTUTL COOPABLLNIACA BO3AYX.

5. MoBepHUTE 3aMNOpHbI KNanaH NPoTWB YaCoBOW CTPENKM Ha
OfJUH MOMHbIN 060POT, ONYCTUTE NOABEMHbIV Pblyar B KpaiHee
HUKHee nonoxeHve. Mpu HeobXo[MMOCTU NPUMEHNTE CUNY.
6. 3aKpoliTe 3aNOpHbIN KNanaH no 4acoBou CTpenke

[10 ynopa 1 nposepbTe paboTocnocobHOCTb JOMKpaTa.

B ciyuae HEOGXOAMMOCTN MOBTOPUTE OMNUCAHHbIE Bbllle
[lecTBUA elle pas.

Mpy>vHa Bo3BpaTa
nogbemMHoro
pblyara cockouuna
VM cnomanach.

[Homkpat
onyckaeTcs
He NMONTHOCTbIO.

MomecTuTe ee Ha mecTo NMBO 3ameHuTe.
CmaxbTe ABMXyLIMeca 4aCcTn NOABEMHOrO pblyara.

YpoBeHb macna
npesbllaeTt
ponyctumoe
3HaueHue.

MpoBepbTe ypoBeHb 1 NPu HEOBXOAMMOCTY CReiiTe N3NNLLEK,
OTKPbIB MAaC/03aMBHYIO MPOOKY.
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noaAroToBKA KYTUIU3ALUN

Mepea yTunusaumen JaHHOTO M3ZeNVUs HEOGXOAMMO MOJSIHOCTLIO CIUTL U3 HEro pabouylo KMUAKOCTb.
[ins 3TOro cnefyeT NoBEpPHYTb 3aMOPHbIN KNanaH NpoTUB YaCoBOW CTPEIKU, UTOGbI MOPLUEHb MOTHOCTbIO
OMyCTUICA BHI3, 3aTEM 3aKPbITb KJlaraH, OTKPbITb MPO6KY MaciI03avMBHO FOPSIOBUHDBI 1 CIINTb BCE MACIO.

PEAJIN3ALMA N YTUNN3ALNA

Peanusauma obopynosaHus STELS ocyLiecTBnseTcsa yepes TOProsble TOYKN U MarasviHbl COMMacHO 3aKo-
HOAATENbCTBY CTPaH — YYaCTHWKOB TaMOXXEHHOro coto3a. YTunmusaums obopyaoBanusa STELS ocyuect-
BJIAETCA B COOTBETCTBUN C TPE6OBAHWAMU 1 HOPMammM Poccum n CTpaH — y4acTHUKOB TaMOXXEHHOTO Coto3a.

TPAHCMOPTUPOBKA

M3penve MoXeT TpaHCMopTUPOBaTbCA BCEMM BUaMU 3aKPbITOrO TPAHCNOPTa B COOTBETCTBIN C NpaBusia-
MV NepeBO30K, AeNCTBYIOWMMM ANIA KaXA0ro Bua TpaHCcnopTa.

YcnoBuaA TpaHCNOPTUPOBaHWA NPU BO3AACTBUN KNMMATUYECKIX GpaKTOPOB:

Temneparype oKpy»katoLero so3fyxa ot -20 go +55 °C;

OTHOCWTENbHOW BRaXXHOCTU Bo3ayxa Ao 80 % npu Temnepatype +20 °C.

Bo BpemA TPaHCMOPTUMPOBaHWA 1 NOrPY30UHO-PA3rPy30UHbIX PAbOT yNakoBKa C annapaTtom He JOMKHa
nofBepraTbCA PesKyM yaapam 1 BO3LENCTBUI0 aTMOCHEPHbBIX OCAfKOB.

Pa3melleHne 1 KpenneHne TPaHCMOPTUPOBOYHOW Tapbl C YNAaKOBaHHbIM U3[eNMem B TPaHCMOPTHbIX
cpeacTBax [OMKHbI 0becrneunBaTb YCTONUYMBOE MOMIOXEHMWE W OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTM MNepemelleHns
npv nepeBo3Ke.

XPAHEHUE

XpaHeHne HeobXOAMMO OCYLLeCTBAATL NPU TemnepaType oKpyatowen cpefbl ot 0 fo +40 °C n oT-
HOCUTENIbHOW BNaXHOCTW BO3ayXxa He 6onee 80 % B MecTe, HefJOCTYNHOM ANA AeTeil. CpoK XxpaHeHnA
He orpaHuyeH.

FAPAHTUMHbIN CPOK

[apaHTUHBIA CPOK CNyXO6bl U3Aenua coctaBnaeT 12 MecALEeB C MOMEHTa NPOAAXM, NPW YCIOBUN CO-
6n10AeHNA NPaBUI TEXHUKM 6e30MacHOCTL, NpaBua paboTbl C U3AENNEM U YCIIOBUIA 06CNYKNBaHUA
1 xpaHeHus. MoTpebuTenb BNpaBe 06paTUTbCA B CEPBUCHbIM LIEHTP (CM. NepeyeHb B rapaHTUHOM Ta-
NIOHE) ANA NOCefyIoLero TeXHNYECKOro 06CyKMBaHNA UM PEMOHTA.

FAPAHTUMHBIE OBA3ATEJ/IbCTBA

Ha v3penve pacnpocTpaHAeTCA rapaHTyis NPon3BOAUTENS.
Mepurog rapaHTUNHOTO OGCNYXMBAHWA YKa3aH B rapaHTUHOM TajloHEe 1 UCUMCIIAETCA C MOMEHTa Mpo-
naxu. Mpasuna rapaHTUIHOTO 06C/YKMBaHWA NPUBELEHbI B raPaHTUNHOM TanoHe.

CPOK CJTYXbBb

CpepHuii CpoK cny»kbbl 3fenusa Npu ycnoBun cobnofeHna notpebutenem npasus sKCnayaTayum co-
cTaBnAeT 5 nert.

v https://tm.by
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PYKOBOACTEO N0 3KCMNYATALUMV E=mu—ll—

OATA U3roTOBJIEHUA

[laTta N3roToBNeHVA NPOCTABAAETCA Ha N3LENNU B BUAE KOAA:

246-TH22010201403150001

1 2 3

1. Mogenb (opurmHanbHbIN apTVKYs) NPOn3BOAUTENA
2. [ata usrotoBneHus B popmate «roa/Mecau/uncno»
3. Homep naptum

MMIOPTEP

Mmnoptep 1 npogasel B PO: 000 «MUP UHCTPYMEHTA», 142703, PO, MO, r. BugHoe, yn. PagnanbHas 3-1,
4. 8, nom. 1-H, kom. 2; B PK: TOO «Mup MHCTpymeHTa-Anmartbl», PK, AnmaTuHckana obn., Kapacaiickuin p-H,
EnbTaiickuia ¢/o, c. Bepeke. TenedoH: +7 (495) 234-41-30.

Mpopykuma cootsetcTByeT TpebosaHuam TP TC 010/2011.
Made in PRC.
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EQUIPNENT

|
T IVI b v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH





